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Kádá r János elvtárs találkozott 

Wladyslaw Gomu lka elvtárssal 
Wladyslaw Gomulkának, a 

Lengyel Egyesült Munkás-
párt Központi Bizottsága el-
só t i tkárának és Józef Cy-
rankiewicznek, a Lengyel 
Népköztársaság Miniszterta-
nácsa elnökének meghívásá-
ra má jus 16—18-án Lengyel-
országban a Mazuri-tavak-
ná l tartózkodott Kádár Já-
nos, a Magyar Szocialista 
Munkáspárt Központi Bi-
zottságának első titkára, a 
forradalmi munkás-paraszt 
kormány elnöke. 

Kádá r elvtárs lengyelor-
szági tartózkodása során esz-
mecserére került sor, ame-
lyen magyar részről részt-
vett Apró Antal, a Magyar 
Szocialista Munkáspárt Poli-
tikai Bizottságának tagja, a 

forradalmi munkás-paraszt 
kormány elnökhelyettese, 
Nyers Rezsó, a Magyar Szo-
cialista Munkáspárt Politi-
kai Bizottságának póttagja, 
a Központi Bizottság titkára 
és Erdélyi Károly külügymi-
ni szter-helyettes. Lengyel 
részről jelen volt Wladyslaw 
Gomulka, a Lengyel Egye-
sült Munkáspárt Központi 
Bizottságának első titkára, 
Józef Cyrankiewicz, a Len-
gyel Egyesült Munkáspárt 
Polit ikai Bizottságának tag-
ja, a Minisztertanács elnöke, 
Zenen Kliszko, a Lengyel 
Egyesült Munkáspárt Politi-
kai Bizottságának tagja, a 
Központi Bizottság titkára, 
Stefan Jedrychowsky, a Len-
gyel Egyesült Munkáspárt 

Politikai Bizottságának tag-
ja, az Országos Tervhivatal 
elnöke és Marian Naszkows-
ki, a Lengyel Egyesült Mun-
káspárt Központi Bizottságá-
nak tagja, külügyminiszter-
helyettes. 

A kölcsönös egyetértés 
szellemében lefolytatott ba-
ráti eszmecsere során meg-
beszélték a magyar—lengyel 
kapcsolatok, elsősorban a 
gazdasági együttműködés to-
vábbi fejlesztésének lehető-
ségeit, továbbá a nemzetközi 
helyzetnek a két országot 
kölcsönösen érdeklő kérdé-
seit. 

* 
Kádár elvtárs és kísérete 

szombaton délben hazaérke-
zett Budapestre. (MTI) 

Szovjet jegyzék 
a nyugatnémet kormányhoz 

Andrej Gromiko szovjet 
külügyminiszter pénteken át-
nyújtotta Schollnak. a Né-
met Szövetségi Köztársaság 
moszkvai ideiglenes ügyvi-
vőjének a szovjet kormány 
jegyzékét, amely 

válasz a nyugatnémet kor-
mánynak a francia—nyu-
gatnémet együttműködésre 
vonatkozó 1963. március 
29-1 jegyzékére. 

A szovjet jegyzék az 1963. 
január 22-én megkötött pá-
rizsi szerződést 

-militarista szövetségként* 
értékeli a -tizenötök kato-
nai tömbjén belül*. 
A szovjet kormány feb-

ruár 5-1 jegyzékében tények-
kel bizonyította be, hogy az 
NSZK és Franciaország szo-
ros katonai és politikai szö-
vetségét megteremtő szerző-
dés 

mélységesen sérti a béke 
és biztonság, elsősorban az 
európai népek békéjének 
és biztonságának érdekeit. 

A Német Szövetségi Köztár-
saság kormánya március 
29-i válaszában jobbnak 
látta megkerülni e kérdés lé-
nyegét. 

A szövetségi' kormány ar-
ra hivatkozik, hogy a fran-
cia—nyugatnémet katonai-
politikai együttműködési 
szerződést azért kötötték 
meg, hogy végérvényesen ki-
küszöböljék a bizalmatlan-
ságot és az ellenségeskedést 
a két ország kapcsolataiból. 
-Ha ez valóban így volna, a 
Szovjetunió — amely kitar-
tóan igyekszik megtisztítani 
az ál lamközi kapcsolatokat a 
második világháború marad-
ványaitól — csak üdvözölne 
egy ilyen lépést* — hangoz-
tat ja "a szovjet jegyzék. A 
továbbiakban megállapítja, 
hogy a " Német Szövetségi 
Köztársaság katonai politi-
kájában az utóbbi években 

különleges helyet töltenek 
be a Bundeswehr rakéta-
atomfelfegyverzésének ter-
vet 

-Ma a Német Szövetségi 
Köztársaságban úgy tüntetik 
fel az atomfelfegyverzést, 
m in t a szuverénitásnak va-
lamiféle kritériumát, amely 
nélkül állítólag értelmetlen 
a Német Szövetségi Köztár-
saságnak, m in t önálló, füg-
getlen országnak a léte*. A 
szovjet kormány hangsú-
lyozza, hogy -a szuverénitást 
csak egy olyan kormány 
hozhatja összefüggésbe a ra-
kéta-atomfegyver birtoklásá-
val, amely a revansizmus 
eszméinek megszállottja*. 

A Német Szövetségi Köz-

társaság magas állású szemé-
lyiségei kijelentik, hogy 

a francia—nyugatnémet 
szerződés állítólag a "ke-
letről fenyegető veszély* 
ellen irányul, 

de különben ma jd hogy nem 
békeszerződésnek tünteti azt 
fel. "A z álcázás álcázás ma-
rad, és nem képes elleplezni 
azt a veszélyes fejlődést, 
amelyet a Német Szövetségi 
Köztársaság és Franciaország 
kormánya igyekszik ráerő-
szakolni Európára* — vála-
szolja erre a jegyzék. 

A szovjet kormány 
szándékos provokációnak 
minősíti a francia—nyu-
gatnémet együttműködési 
szerződés érvényének ki-
terjesztését Nyugat-Ber-
linre. 

Általánosan ismert tény, 
hogy Nyugat-Berlin sohasem 
tartozott ós nem is tartozhat 
a Német Szövetségi Köztár-
sasághoz. AZ a körülmény, 
hogy a "Német Szövetségi 
Köztársaság kormánya fel-
használja e város NATO-tá-
maszponttá változtatott terü-
letét a más ál lamok ellen 
irányuló provokációkra és 
aknamunkára, bizonyítja, 
hogy 

meg akarja hiúsítani azo-
kat az erőfeszítéseket, ame-
lyek egy. a nyugat-berlini 

1 helyzet normalizálását biz-
tosító megállapodás létre-
jöttét célozzák, 

a német kérdés békés ren-
dezésének elve alapján. 

A szovjet jegyzék megálla-
pítja: az NSZK kormánya 

"má r nem egy ízben bebi-
zonyította, hogyha számára 
előnyös, 

tud közös nyelvet találni 
bárkivel, csak a másik 
német á l lam képviselőivel 
nem*. 

"Ha az NSZK kormánya 
az ú j rafelfegyverkezesre, a 
katonai tömbök kovácsolá-
sára és a Franciaországgal 
való katonai és politikai 
együttműködés megszervezé-
sére fordított energiájának 
csak egy részét is az NDK-
val való normális kapcsola-
tok megteremtésére és fej-
lesztésére fordította volna, 
akkor bizonyossággal állít-
hatnánk, hogy a német kér-
dés békés rendezése, vala-
min t az európai biztonság 
szélesebb körű problémájá-
nak megoldása területén je-
lentős siker született*. 

A szovjet kormány részé-
ről sohasem volt hiány jó-
akaratban, 

és mindig megnyilvánult az 
a szándéka, hogy támogassa 
bármely kormány bármely 
olyan konstruktív cselekede-
tét, amely a béke megszilár-
dításának ügyét szolgálja. 
"De a szovjet kormány, ma-
gától értetődőleg, 

a jövőben sem huny sze-
met afölött, hogy egyes 
ál lamok kormányai mézes-
mázos szavakat hangoztat-
nak, miközben ellenséges 
összeesküvéseket szőnek 

a békeszerető ál lamok ellen, 
aláásva a nemzetközi biz-
tonság épületét* — szögezi 
le a szovjet jegyzék. (MTI) 

Eredményesen zárult 
a kritikusok országos tanácskozása 
A Magyar írók Szövetsé-

gének elnöksége és a dél-
magyarországi írócsoport ren-
dezésében az irodalom kriti-
kusok pénteken megkezdett 
országos tanácskozása tegnap 
folytatta munká já t a szegedi 
központi egyetem épületében. 
A tanácskozás második nap-
ján is Tóth Dezső irodalom-
történész vitaindító referátu-
ma alapján folyt a megbeszé-
lés irodalomkritikánk jelen-
legi helyzetéről és feladatai-
ról. 

Az igen élénk vitában fel-

szólalt Siklós János, az 

MSZMP Csongrád megyei 

bizottságának t i tkára is, va-

lamint kifejtette véleményét 

Diószegi András, B. Nagy 
László, Sükösd Mihály, Kiss 
Tamás, Kiss Ferenc, Wéber 
Antal , Pándi Pál , Gondos 
Ernő, Illés László, Cine Mi-
hály, Komlós János, Király 
István, Komlós Aladár, Nyíró 
Lajos, Gyurkó László, Kocz-
kás Sándor, Ra j k András és 
Tóth Miklós. Az egész napon 
át folytatott tanácskozást vé-
gül Tóth Dezső foglalta ösz-
sze, ma jd Szabolcsi Mik-
lós, a Magyar Írók Szövetsé-
ge kritikai szakosztályának 
elnöke mondott zárszót, 
amelyben — az országos ta-
nácskozás valamennyi részt-
vevőjével egyetértésben — 
igen hasznosnak értékelte a 
kétnapos találkozót 

L A P J A 

Vasárnap. 1963. május 19. 

A BNV első napja 
Szombaton, a Budapesti 

Nemzetközi Vásár első nap-
ján 9 óra tájban a látogatók 
ezrei várakoztak a Városli-
getbe a vásárváros kapuinak 
megnyitására. Ezért a vásár-
rendezőség — a programtól 
eltérően — háromnegyed 10-
kor utasítást adott a nyi-
tásra. 

A vásár első "hétköznap-
jának* programjában szak-
mai tapasztalatcsere, külföl-
di és magyar szakemberek 
találkozója és néhány sajtó-
tájékoztató szerepel. 

A Magyar Tudományos 
Akadémia kiállításán az 
akadémiai kiállítási bizott-
ság elnökhelyettese, Zsebők 
Zoltán professzor bemutatta 
a sajtó képviselőinek a ki-
állított tudományos műsze-
reket és ismertette az Aka-
démia munká jának egyes 
részleteit 

A Budapesti Műszer- és 
Gépipari K ISZÖV kiállításán 

205 féle gépet, műszert lát-
hat a közönség. Békés Mik-
lós, a K ISZÖV elnöke el-
mondotta, hogy a szovétség 
tagszövetkezeteinek évi mint-
egy egymilliárd forint értékű 
termékéből 330 mil l ió forint 
értékű kerül exportra. 

A délelőtti órákban több 
külföldi kormányküldöttség 
kereste fel a Budapesti 
Nemzetközi Vásárt. 

Szombaton este a nemzet-
közi vásár alkalmából ha-
zánkban tartózkodó szovjet 
kormányküldöttség tisztele-

Rudnyev? 

tére G. A. Gyenyiszov, a 
Szovjetunió budapesti nagy-
követe a szovjet pavilonban 
fogadást adott. Megjelent a 
fogadáson Apró Antal , a 'Mi-
nisztertanács elnökhelyette-
se, dr. Münnich Ferenc ál-
lamminiszter, a MSZMP Po-
litikai Bizottságának tagjai, 
valamint politikai és gazda-
sági életünk számos képvi-
selője. A fogadáson Rud-
nyev elvtárs szovjet minisz-
terelnök-helyettes, a szov-
jet kormányküldöttség veze-
tője mondott pohárköszöntöt. 

A budapesti vásár a világ-
kereskedelem egyik 

Örömmel lát juk, hogy a 

budapesti vásár, amely az 

idei évtől kezdve méltán 

A Budapesti Nemzetközi Vásár bejárata a Vorosilov út 
felőL 

(Enyedl z. felv.) 

Több szegedi üzem is elküldte termékeit a nemzetközi 
vásárra. Képünkön szegedi szőnyegeket láthatunk a 

könnyűipari pavilonban. 

központjává fejlődik 
vált nemzetközivé, a világ-
kereskedelem egyik nagy 
vonzerejű központjává fejlő-
dik és a békés egymás mel-
lett élés és az á l lamok kö-
zötti szakmai együttműkö-
dés ügyét szolgálja. 

Az, amit a Magyar Nép-
köztársaság pavilonjaiban 
bemutatnak, a legmeggyő-
zőbb módon tanúskodik a 
szorgalmas, tehetséges ma-
gyar nép hatalmas győzel-
meiről. 

A kereskedelmi kapcsola-
tok jól fejlödnek országaink 
között. 

a Magyar Népköztársaság 
az ötödik helyet foglalja 
el a szovjet áruforgalom-
ban. 

Évről évre növekvő mér-
tékben szállít a Szovjetunió 
Magyarországnak gépeket és 
berendezéseket, fűtőanyagot, 
ásványi nyersanyagot és fé-
meket, s ez nagyjelentőségű 
abból a szempontból, hogy 
Magyarország sikeresen tel-
jesíthesse második ötéves 
tervét A Magyarországról 
érkezett áruknak lényeges 
szerepük van iparunk és 
közlekedésünk számos ágá-
nak a szükséges berendezé-
sekkel való ellátásában. 

Ugyanilyen jó l fejlődik ke-
reskedelmünk a szocialista 
tábor többi testvéri orszá-
gával is. 

Igyekszünk bővíteni kül-
kereskedelmünket Ázsia, Af-
rika és Latin-Amerika gyar-
mati függőség alól felszaba-
dult országaival. Tartós, ob-
jektív alapja van az iparilag 
fejlett tőkés ál lamokkal való 
aktív gazdasági kapcsolatok-
nak is. 

Amikor a tőkés államok-
kal folytatott külkereskede-
lem fejlesztésére törekszünk, 
ezt korántsem azért tesszük, 
mert valamilyen módon füg-
günk tőlük. 

Törekvésünk mozgatórugó-
ja elsősorban a világbéke 
megszilárdítása. 
Végezetül hadd kívánjak 

a magyar dolgozóknak a 
szovjet nép nevében további 
eredményeket a szocializmus 
építésében és az MSZMP 
VI I I . kongresszusán hozott 
történelmi jelentőségű hatá-
rozatok sikeres megvalósítá-
sában. 

A pohárköszöntőre dr. 
Münnich Ferenc állammi-
niszter válaszolt. 
' — Ezeket a vásárokat — 
mondotta többek között — 
mi nemcsak az üzletkötések 
szempontjából nézzük, ha-
nem úgy is, mint a békés 
egymás mellett élés fontos 
eszközeit 

Nagyra becsüljük a baráti 
á l lamok külkereskedelmé-
nek megjelenését és a ka-
pitalista országok kereske-
delmi köreinek részvételét 
A fogadás szívélyes baráti 

légkörben zajlott le. (MTI) 
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